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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	21.4531
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. Transparenz über Hate-Speech-Vorfällen auf Social Media
Po. Gysin Greta. Transparence sur les cas de discours haineux dans les médias sociaux
Po. Gysin Greta. Trasparenza sui casi di incitamento all'odio nei social media
	
	Tuena
	+
	✔

	21.4561
	n
	DE
FR
IT
	Po. Egger Kurt. Energieverschwendung beim Betrieb ohne Nutzen
Po. Egger Kurt. Prévenir le gaspillage d'énergie dû aux appareils qui tournent inutilement
Po. Egger Kurt. Spreco di energia durante il funzionamento a vuoto
	
	Hess Erich
	+
	✔

	21.4580
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Storni. Erhöhung der Verkehrssicherheit durch Informationsaustausch. Der Schweizer Polizei Zugriff auf das europäische Strassentransportregister ermöglichen
Mo. Storni. Amélioration de la sécurité routière grâce à l'échange d'informations. Permettre à la police suisse d'accéder à l'ERRU
Mo. Storni. Maggiore sicurezza stradale grazie allo scambio di informazioni. Consentire alla polizia svizzera di accedere al sistema ERRU
	
	Giezendanner
	+
	✔

	21.4645
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bendahan. Für mehr Neutralität der Algorithmen sorgen
Po. Bendahan. Agir pour une plus grande neutralité des algorithmes
Po. Bendahan. Agire in favore di una maggiore neutralità degli algoritmi
	
	Grüter, Nantermod
	+
	✔

	[bookmark: _GoBack]20.3255
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Abstandhalten auch unterwegs ermöglichen
Mo. Klopfenstein Broggini. Assurer la distanciation physique dans les déplacements
Mo. Klopfenstein Broggini. Garantire il distanziamento fisico negli spostamenti
	
	
	-
	✖

	20.3359
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Python. Gesundheits- und Umweltkosten des motorisierten Verkehrs berücksichtigen
Mo. Python. Pour une prise en considération des coûts sur la santé et l'environnement du transport motorisé
Mo. Python. Tenere conto dei costi per la salute e l'ambiente dei mezzi di trasporto motorizzati
	
	
	-
	✖

	20.3374
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gugger. Unter-16-Jährige wirksam vor pornografischen Inhalten auf dem Internet schützen. #banporn4kids#
Mo. Gugger. Protéger efficacement les moins de 16 ans contre la pornographie sur Internet. #banporn4kids#
Mo. Gugger. Proteggere efficacemente i minori di 16 anni dai contenuti pornografici su Internet. #banporn4kids#
	
	
	-
	✖

	20.3379
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Eine CO2-Bilanz der Tätigkeiten des Bundes
Mo. Klopfenstein Broggini. Un bilan CO2 des activités de la Confédération
Mo. Klopfenstein Broggini. Un bilancio del CO2 delle attività della Confederazione
	
	
	-
	✖

	20.3382
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Covid-19-Impulsprogramm für die Bereiche Energie und Biodiversität
Mo. Groupe G. Programme d'impulsion Covid dans les domaines de l'énergie et de la biodiversité
Mo. Gruppo G. Programma d'incentivazione Covid nei settori dell'energia e della biodiversità
	Klopfenstein Broggini
	
	-
	✖

	20.3383
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Der Bundesrat muss sich auf internationaler Ebene für die Einführung einer Kerosinsteuer einsetzen
Mo. Groupe G. Le Conseil fédéral s'engage au niveau international en faveur de l'introduction d'une taxe sur le kérosène
Mo. Gruppo G. Il Consiglio federale si impegna a livello internazionale a favore dell'introduzione di una tassa sul cherosene
	Pasquier
	
	-
	✖

	20.3384
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion G. Masterplan Flugverkehr. Neue Spielregeln für den Flugsektor
Po. Groupe G. Plan directeur pour le trafic aérien. Établir de nouvelles règles du jeu pour le secteur de l'aviation
Po. Gruppo G. Masterplan per il traffico aereo. Nuove regole per il settore aeronautico
	Schlatter
	
	-
	✖

	20.3494
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Masshardt. Unterstützung für sauberes Trinkwasser
Mo. Masshardt. Garantir la propreté de l'eau potable
Mo. Masshardt. Garantire la salubrità dell'acqua potabile
	
	
	-
	✖

	20.3509
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Seiler Graf. Verlagerungsstrategie für Kurzstreckenflüge
Mo. Seiler Graf. Vols court-courriers. Stratégie de transfert
Mo. Seiler Graf. Strategia di trasferimento del traffico aereo a corto raggio
	
	
	-
	✖

	20.3523
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Masshardt. Chicagoer Abkommen von 1944 anpassen und Flugverkehr endlich besteuern
Mo. Masshardt. Modification de la Convention de Chicago. Il est temps d'imposer le trafic aérien
Mo. Masshardt. Rivedere l'Accordo di Chicago del 1944 e tassare una volta per tutte il traffico aereo
	
	
	-
	✖

	20.3560
	n
	DE
FR
IT
	Po. Molina. Zukunftsfähigkeit des Schweizer Service public
Po. Molina. Viabilité du service public suisse
Po. Molina. Tenuta futura del servizio pubblico svizzero
	
	
	-
	✖

	20.3561
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Keine Gewinnabschöpfung bei Unternehmen des Service public
Mo. Molina. Contre la distribution des bénéfices des entreprises du service public
Mo. Molina. Contro la distribuzione degli utili conseguiti dalle imprese del servizio pubblico
	
	
	-
	✖

	20.3586
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Schüttel. Mobilfunkanlagen mit 5G-Technologie. Konsequenzen der Millimeterwellen auf die Natur und den Menschen
Mo. Schneider Schüttel. Installation de téléphonie mobile avec la technologie de la 5G. Conséquences des ondes millimétriques sur la nature et les personnes
Mo. Schneider Schüttel. Impianti di telefonia mobile 5G. Le ripercussioni delle onde millimetriche sulla natura e le persone
	
	
	-
	✖

	20.3593
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Munz. Verbot von giftigen Fluorwachsen auch im Breitensport
Mo. Munz. Pour une interdiction des farts fluorés nocifs dans le sport populaire
Mo. Munz. Divieto delle scioline fluorurate tossiche anche nello sport di base
	
	
	-
	✖

	20.3599
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Suter. Verkehrsunfälle reduzieren. PS-Beschränkung für Auto-Junglenker und Auto-Junglenkerinnen
Mo. Suter. Réduire le nombre d'accidents de la route. Limitation de la puissance en chevaux pour les jeunes conducteurs
Mo. Suter. Ridurre gli incidenti stradali. Limiti di potenza per giovani automobilisti
	
	
	-
	✖

	20.3637
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Abfallfreie Takeaway-Gastronomie
Mo. Klopfenstein Broggini. La restauration à emporter sans déchet
Mo. Klopfenstein Broggini. Per una ristorazione da asporto che non produce rifiuti
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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